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А б с о л ю т н о е  д о п о л н е н и е  -  о д н о  ш

ПЯТИ ТИПОВ дополнений (4j JjUtJI «пря­
мое дополнение», «обстоятель­
ственное дополнение», ч1 J jmkJi «дополнение 
цели», «дополнение соучастия»
З Ш  «абсолютное дополнение»),
употребляемых в арабской грамматической 
традиции [Рыжих 2007, 313} Характеристи­
ку этого члена предложения целесообразно 
начать с пояснения причин возникновения 
самого термина: почему данное дополнение 
названо абсолютным.

Из пяти перечисленных выше дополне­
ний только абсолютное дополнение не имеет 
предлога» своем терминологическом обозна­
чении. Это уже может послу жить основани­
ем для тош, чтобы назвать его абсолютным 

Однако гораздо более весомым аргумен­
том является то, что из всех дополнений 
только абсолютное дополнение вообще 
имеет право называться дополнением 
[92,1972 О-М іліл]. Это можно объяснить 
на следующем примере:

Цу**1 ijjS <jUi*

«Мы с Халедом вчера быстро выпили чаш­
ку кофе»,

В данном предложении 4 дополнения: 
обстоятельственное дополнение U.jUB «вче­
ра», дополнение соучастия щи. «Халед», 
прямое дополнение иМ» «чашка» и абсо­
лютное дополнение Uj j -* «быстрое пи­
тьё», Термин Jj*i- «дополнение» образовал­
ся от J** «делать» по модели причастия 
страдательного залога, т.е. в дословном пе­
реводе означает «сделанный» или «то, что 
сделано». Рассмотрим с этой точки зрения 
дополнения, оказавшиеся в приведенном 
примере. Какие из приведённых дополне­
ний можно «сделать»? Очевидно, что в со­
ответствии с логикой предложения нельзя 
«сделать вчера», нельзя «сделать Халеда», 
а также нельзя «сделать чашку», но можно 
« сделать питьё», имея в виду, что питьё в дан­

ном случае является масдаром, те, обозна­
чает процесс и предполагает выполнение 
соответствующего действия, те, «выпить».

Предназначение 
абсолютного дополнения

Абсолютное дополнение может выполнять 
в предложении следующие функции:

1, Усиление значения глагола Например:

«Мой брат сломал свою игрушку».
Значение глагола Д*а. усилено масдаром 

ЮЬ,>,т В арабском языке есть много разно­
образных средств усиления, которые можно 
использовать для усиления значения глагола 

Можно дать предложение клятвы:

*0u*l Діа. ill jM j

«Клянусь Аллахом, мой брат сломал свою 
игрушку».

Можно использовать приём повторения:

«Мой брат сломал, мой брат сломал свою 
игрушку».

Чем же употребление абсолютного до­
полнения отличается от других средств? 
Последние два примера могут быть воспри­
няты метафорически. Можно предполо­
жить, например, что игрушку не сломали, а 
всего лишь поцарапали. Однако если доба­
вить масдар от этого же глагола, т, е, создать 
конструкцию абсолютного дополнения, то 
сомнения рассеются и будет понятно, что 
игрушку действительно сломали. При пере­
воде на русский язык усиление, выражен­
ное абсолютным дополнением, можно пе­
редавать различными средствами.

Можно использовать дополнительные 
слова, например:

«Мой брат совсем (сильно, вдребезги 
и т.д.) сломал игрушку».

«Я тихо (безшумно, тайно и т.д,) пробрался».
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Можно подобрать другой, глагол с более 
сильным значением, например:

(—ІІ ,jJt UOJ Ui&Sj

«Он вынуждает нас уйти. Он настаивает 
на нашем уходе»,

Иногда стиль контекста требует точного 
перевода формы усиления, как, например, 
в Коране:

«... А Аллах говорил с Мусой разговором» 
(Коран, сура 4 «Женщины», стих 164), 

Синтаксическая характеристика кон­
струкции абсолютного дополнения в соот­
ветствии с арабской грамматической тради­
цией [Рыжих 2005, 134} будет иметь вид:

ДjAtlali Лл Д'Д

..глагол в перфекте с неизменяемой
флексией иа фатху;

tu3£j -  абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с явной фатхой.

2. Придание значению глагола дополни­
тельной количественной характеристики, 
например:

«...Побейте их восемьюдесятью ударами» 
(Коран, сура 24 «Свет», стих 4).

JAex ii f A  j  ( j  j i l t  i j i s k  yJc- j a ! :  ^ A  j H i i

, d-Uib ,_j Oî 34 чі >аЧ* ' .увІД*

-  глагол в императиве с неизме­
няемой флексией на усечение пуна;

Г* -  cjmiHoe местоимение с неизменяе­
мой флексией на сукун в позиции винитель­
ного падежа прямого дополнения;

оДЬо -  абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже, показатель падежа ч?.

3. Обозначение качественной характери­
стики, например;

«Он сильно ее любит» (Доел.: Он любит ее 
сильной любовью).

etjJij AaxJoHj ^ : у ;
, « J  і і  t « l <  t l .  - Л  і  i 1 ^ . *  в  . « a 'V x j.A I /Lfi. t > j t  і E. - Л  !| jaA .......1Л.ІТ..П... ^"""■ « W-4? yt"".

, li i} * \ l.TiK
/ t * ІЛ i-V*

-  піагол в имперфекте в изъявитель­
ном наклонении с даммой, U.. слитное

местоимение с неизменяемой флексией 
на сукун в позиции винительного падежа 
прямого дополнения;

Ь а...абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с фатхой;

tjjjaJ* - согласованное определение в ви­
нительном падеже с фатхой.

Слово «сильный» в данном примере и 
является тем дополнительным качеством, 
которое придаётся глаголу.

4. Обозначение формы действия, налри- 
меР;

iijM "
«Я пятился назад».

Ĵ Aija x-ll \JÂ A 1 lV x j
, Jtili ді j  Діл  ĵ S 4>#lc. ^ ліа JtxaTw

£Їл Aidftj 44 .JjUaA
, ijA

-  глагол в перфекте с неизменяе­
мой флексией на сукун, cj-  слитное место- 
имение с неизменяемой флексией на дамму 
в позиции именительного падежа подлежа­
щего (глагольного предложения);

jfj**B..абсолютное дополнение в вини­
тельном надеже с виртуальной фатхой, по­
явлению которой препятствует неспособ­
ность алифа нести огласовки.

5. Конструкция абсолютного дополне­
ния может придавать глагоігу одновременно 
как качественную, так и количественную 
характеристику, например:

ОР’ЪПГ"' u*»l J* AMJt wlj#

«Я быстро прочитал статью два раза» 
(Доел.: Я прочитал статью двумя быстрыми 
чтениями),

j j -аПв tOSj jjylidSt -.JtJ
t ̂ 3̂ 1̂  3̂̂ 4 el̂**4 < [jnhiiA —̂

и̂5)ь4ійі1\иї
. Л Ы у  t l A . a.jjnA / 1 даДа ' .' At U j^  *■ ■ -V ПГГЛ ' П

A <1 ЖиІ̂ МЇ

Ot Jt -  глагол в перфекте с неизменяемой 
флексией на сукун, сп- слитное местои­
мение с неизменяемой флексией на дамму 
в позиции именительного падежа подлежа­
щего (глагольного предложения);

ЯМаІІ -  прямое дополнение в винитель­
ном падеже с явной фатхой;

ййП J i -  абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже, показатель падежа ч?;

СгА’ЧД" - согласованное определение в 
винительном падеже, показатель падежа ч?.
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Исходя из приведённых примеров, абсо­
лютному дополнению можно дать следую­
щее определение.

Абсолютное дополнение -  масдар, упоми­
наемый после глагола и предназначенный для 
усиления его значения, придания ему допол­
нительной качественной или количеаъенной 
харакгериетаки [сііЇШі <. j a j  
32,1991].

Аналогичные конструкции имеются и в 
русском языке: «сидеть сидьма», «пить за­
поем», «бить боем», -  однако в арабском 
языке такие конструкции получили значи­
тельно большее распространение.

Конструкция абсолютного дополнения 
состоит как минимум из двух основных 
элементов: управляющего фактора, в каче­
стве которого обычно выступает глагол, и 
самого абсолютного дополнения, которое 
выражается обычно масдаром или заменя­
ющим его словом,

Характеристика 
управляющего фактора

Управляющий фактор обычно представлен 
гааголом, как это видно из всех предыдущих 
примеров, однако вместо него моїут также 
употребляться и следующие типы слов:

1. Масдар:
ЪА*4 *1 j*- A- иЦ

«Поистине, геенна -  ваше наказание, нака­
зание полное» (Коран, сура 17 «Перенес 
ночью», стих 63).

> “СлдЛІЬ >
-ЛЛ*̂а ja

. A „ '.aV: ' Д .. ĵUh4 \ £1 jib
і ■AjiieiisiiLj 4j ̂ іміяіїв ^,4^ ' ̂

-  поддежащее-имя при частице d  
в винительном падеже;

j*  -  сказуемое при частице d  в име­
нительном падеже с даммой, А  -  слитное 
местоимение с неизменяемой флексией на 
сукун в позиции родительного падежа вто­
рого члена идафы;

И j *  -  абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с фатхой;

ОАл* -  согласованное определение в 
винительном падеже с фатхой,

2, Причастие действительного залога:

1е й ic-

«Я видел, как он сильно спешил» (Доел,:

Я видел его спешащим великой поспеш­
ностью).

jt&jJa (jjS і all J c . ^ііл {jjit» ДхЗ Г<ЬІ j

t г l i / W л jjkjJail J g .  ...Ала г К а п  ч а ї а- ^  ^  '" 11 ~Л-1,Г“Т, jy J jw i "
, А .д к л й а . t  і. a а '  ,]Л і 1 d tJ L t t  І Щ й

. Ь-J , ЯіЦп/'і ї з \ ісД Cluf

, *Lu1i£f

<4 j  глагол в перфекте с неизменяемой 
флексией на сукун, щ - слитное местоиме­
ние с неизменяемой флексией на дамму в 
позиции именительного падежа подлежа­
щего (шаголыюго предложения), а -  слит­
ное местоимение с неизменяемой флексией 
на дамму в позиции винительного падежа 
первого прямого дополнения;

_ второе прямое дополнение в ви­
нительном падеже с фатхой;

Ы j«] ~~ абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с фатхой;

Цфс. -  согласованное определение в ви­
нительном падеже с фатхой.

3. Причастие страдательного залога:
AjlsAuol j j j  іідД Iji. J i j i l  tj*

«Этого человека сильно любят его друзья» 
(Доел,: Эгот человек любим сильной любо­
вью среди его друзей).

,*>Ш1 £ Aj* j A
. £ jAUall J—ale 1ЗІ1ал и І Ьл

-  сказуемое (именного предложе­
ния) в именительном падеже с явной дам­
мой;

^  -  абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с явной фатхой;

-  согласованное определение в ви­
нительном падеже с явной фатхой.

Характеристика 
абсолютного дополнения

Абсолютное дополнение обычно находится 
в неопределённом состоянии, как в боль­
шинстве приведённых выше примеров, но 
в отдельных случаях встречается и опреде­
лённое состояние [Ron Buckley 2004, 8Щ , 
например:

«Один из них был полностью готов».
Абсолютное дополнение выражается 

обычно масдаром, как в приведенных выше
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примерах. Это дало основание в некоторых 
случаях вместо термина «абсолютное до­
полнение» использовать термин «абсолют­
ный масдар» [Ковалев, Шарбагов 1998, 429].  

Недостатком использования такою термина 
является, прежде всего, тот факт, что слово 
«масдар» не указывает на синтаксическую 
функцию слова в предложении. Во-вторых, 
только термин «абсолютное дополнение» 
соответствует тому, которое используется в 
арабской грамматической традиции и встре­
чается практически во всех источниках. 
В-третьих, вместо масдара могут использо­
ваться и другие типы слов, которые приво­
дятся ниже:

1. Масдарное имя (ja— S Н ) , напри­
мер-.

 ̂ 1 іЦ.уґ;

«Я поприветствовал его».
В конструкции используется глагол Д* 

«приветствовать)), а вместо масдара от этого 
глагола другое слово , которое его 
замещает. Аналогичная замена произошла 
и в следующем примере, которому дается 
полная синтаксическая характеристика:

«Я поговорил с ней (разговором)».
jiuua etiSj о/І'Лі о**!-

♦ <i Jj
♦ь 4̂ oe$U wJjA-ckla

- глагол в перфекте с неизменяемой
флексией на сукун; еа- слитное местоиме­
ние с неизменяемой флексией на дамму в 
позиции именительного падежа подлежа­
щего (тагольного предложения), !*-■ слит­
ное местоимение с неизменяемой флексией 
на сукун в позиции винительного падежа 
прямого дополнения;

Ь Ж  -■ абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с явной фатхой.

2. Согласованное определение (У*-») при 
отсутствии определяемого, например:

VJ£. 4it iyjSit
«Упоминайте Аллаха часто!»

jljSj <jji§ vJtja, Jb- jjii J*4 PjjSjl

L-ЯА̂ь i  jaII 11
„ Д.АІ І-Д Д і ї і Л  1 *“ і а!  Д Л і 'І

b j ^ 5 -  глагол в императиве с неизме­
няемой флексией на усечение нуна, J -  слит­

ное местоимение с неизменяемой флексией 
на сукун в позиции именительного падежа 
подлежащего (глагольного предложения);

..согласованное определение при
усечённом определяемом, Произошло усече­
ние абсолютного дополнения, а на его место 
пришло его согласованное определение.

В данном примере предполагается на­
личие истинного дополнения jS i, т.к, пол­
ная форма предложения с дословным пере­
водом имела бы вид:

' js3S b j ^
«Упоминайте Аллаха частым упоминанием».

3. Личное возвратное местоимение, от­
носящееся к дополнению, например:

«Я старался как никто другой» (Доел,: Я 
старался старанием, с которым не старался 
кто-то кроме меня).

В данном примере фактически имеется 
две конструкции абсолютного дополнения. 
Первая конструкция «я старал­
ся старанием» имеет традиционный состав, 
в котором абсолютное дополнение выра­
жено масдаром от того же глагола и имеет 
завершенный вид. Во второй конструкции 
(j'jjjaj у )  абсолютное дополнение, под ко­
торым имеется в виду такой же масдар, за­
менено личным местоимением. Для второй 
конструкции синтаксическая характеристи­
ка будет следующей;

(Уьа умілії ĵJb*
+ tji 3̂ jaAa ..1, і дл

-■ глагол в условном наклонении 
под управлением частицы показатель 
условного наклонения сукун;

л ..слитное местоимение с неизменяемой
флексией на дамму в позиции винительного 
падежа абсолютного дополнения.

4. Синоним, образованный от другого 
корня, но очень близкий по значению к упо­
требляемому глаголу, например:

: t *ь !>Mi ,
«Мне это очень понравилось».

В ИСХОДНОЙ конструкции Оал) ІІ& yitiwC-i 
абсолютное дополнение v b * )  «восхище­
ние» заменено синонимом м* «любовь».

Л  t J k L a l l  і з * '-** '*-* f  ш ш  г j  и ь й  ' b i

b* -  абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с явной фатхой.
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5. Масдар, образованный оттого же корня, 
но другой породы, которая но значению близ­
ка к употреблённому глаголу, например:

«И Аллах взрастил вас из земли растением» 
(Коран, сура 71 «Нух», стих 17).

В данной конструкции употреблён гла­
гол IV породы, а само абсолютное дополне­
ние IjLi -  ОТ І ПОрОЛЬЇ.

ЧаіііЬ — ~

ІХр -  абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с явной фатхой.

6. Слово, указывающее на характер дей­
ствия, например: .

«Он сидел на корточках».

•J4& ..второй член идафы в родительном
падеже с явной кясрой;

-  глагол в имперфекте в изъяви­
тельном наклонении с явной даммой.

10. Условные местоимения Ц  Lsi на­
пример:

/ yi i ’X fc , Ід

«Как ты сядешь, так и я».
* 1 - - s іO jl Ни. . ЛІ

«Каким путем ты пойдёшь, таким и я по- 
йду».

. Aft, .' ilCatl ІЛА v> і' Лі і..і*1 1 лм ли Сг̂
«Как бы ты ни шёл, не достигнешь быстро 
этого места».

Дадим синтаксическую характеристику 
основных элементов последнего предло­
жения.

. sjAUiil ЯлЛйи jiE

frL-aijill.. абсолютное дополнение в ви­
нительном падеже с явной фатхой.

Особенностью данного типа конструк­
ции является употребление абсолютного 
дополнения в определённом состоянии, в то 
время как в большинстве конструкций оно 
в неопределённом состоянии.

7. Имя числительное, например:

tliibl Ji Clxto c j j!S

«Я прочитал три раза» (Доел.: Я прочитал 
тремя чтениями).

В данном примере абсолютным допол­
нением считается числительное ейз, кото­
рое по этой причине ставится в винитель­
ный падеж.

8. Имя, обозначающее орудие, с помощью 
которого совершается действие, например:

:--п

«Я ударил вора плетью».
.S^ifcUalt *СааІІЬ 1. ‘J ‘ ■*’■* ?Ua^u:

.. абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с явной фатхой.

9. Вопросительное местоимение (Д на­
пример: , . , , .(jiat. ф
«Какой жизнью ты живешь?»

. к АІ \Л AvjejLl 1 > * ->* 1 а , *iL> л г I
н 4̂ 1

ч А t & С* jU~. J*a

-  абсолютное дополнение в винитель­
ном падеже с явной фатхой;

і  Н . А І  1 W  -А. А  .  ‘  ( l l l l l  І1 .Л  И  t l J i  u u j  * і .Д А .А
Э i f "  W 7 1*1' " '  i f  ч “

J_5*ІЛ
jjLriiri ĵ a-ius У̂шЛ

ч CjJii
ч LJJA jjl J

^  j jn i  ]

-  условное местоимение с неизме- 
няемой флексией на су кун в позиции вини­
тельного падежа абсолютного дополнения;

дс; -  глагол условия в условном накло­
нении^ подлежащее -  скрытое местоиме­
ние Cui;

цй: - і ..для оформления ответного пред­
ложения, jJ -  частица сослагательного на­
клонения,

11. Слова, обладающие общностью зна­
чения или относительным количеством 
какого-либо свойства или качества. Они 
оформляются идафой с последующим мас- 
даром. Наиболее употребительными слова­
ми с такими значениями являются JS. «все, 
всеобщий», о*“ ■# «часть ч.-л., некоторые», а 
также ^  в функции придания действию 
полноты н завершенности. Кроме этих слов, 
могут употребляться также <>^1 «самый хо­
роший», ДьЫ «самый великий» и другие 
близкие по харакгеру значения слова. На­
пример:

jUau^l ,ДАлі у_̂ іЗ Clijladjt

«Я немноп) подождал прибытия моего дру­
га» (Доел.: Я подождал прибытия моего 
друга некоторым ожиданием).
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ĵJScC (jui :cjj]adit
. jjfcls j j j  ,J^A  ^d»S! ^^ідл ^Іі-дід JAAM3

a Aiidtll *t tiiW ,- AiUa.̂  і 1 ! t î uej

a ^AlJaJ'i о j...*vL; ^j^jasA Чдіі ;„„й̂ ,іЬ ,а Ї j l ia ir lP

CjjLiji _ піагол E перфекте с неизменяе­
мой флексией н.а Сукун, ^  -  слитное ме­
стоимение с неизменяемой флексией на 
дамму е позиции именительного падежа 
подлежащего;

о“ ? ■■■- абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с явной фатхой, первый 
член идафы;

jlkiiVi -  второй член идафы в родитель­
ном падеже с явной кясрой.

іUsSUuaI 1"* J іііДіілі '*rf" .тт г- Г1

«Я встретил его наилучшим образом» 
(Доел.: Я встретил его самой лучшей встре­
чей).

j i * « s  isb B j / j j £Laj*S1 j^Lb ^-Ь а i><»Le :ааідЇ і*Д

tU&J ‘ е Ы а  j i j  J * A  (Де. y j i s  J i - a i t

. <i ЦJt&d ішідаіі Дал ^3 Ĵc, Діли»jy^La
, iw jtdaA jfcj Sj&Ual! ЯгСаїЦ u j i i a 'u  ДіНад Д  jjUa :

.# ijjjiSUj j j i j u  ajII ; JtiaU

..глагол в перфекте с неизменяе­
мой флексией на сукун, w -  слитное место- 
имение с неизменяемой флексией на дамму 
в позиции именительного падежа подлежа­
щего {глагольного предложения), л  -  слит­
ное местоимение с неизменяемой флексией 
на дамму в позиции винительного падежа 
прямого дополнения;

OuaS ■■■■ абсолютное дополнение в вини­
тельном падеже с явной фатхой, первый 
член идафы;

Диъ*) -  второй член идафы в родитель­
ном падеже с явной кясрой.

12. Указательное местоимение, напри­
мер:

sj* цл*«я j i l i  affi I j i

«Али читал так, как слышал ото от препо­
давателя» (Доел.: Али читал таким чтени­
ем, которое слышал от преподавателя).

. ц5-Ц* Длй ? ї
Д»-а (jjSLaS (jiiA »j L $  (ПАЇ ^ 5  і ЬШ

<~І_)Л. Ч- i lS l i j  і ЛждУ ^ U l j  ,ДИйА (Jj* jA  U u U
- и_л1 je-'jf! Д<* Ч] Д л а  V jJtJlS ^^aia i-jUaCk 

, SjAUajt ЧаЛІІЬ ' * ■ - d l* j  : St,iji])

I j  _ глагол в перфекте с неизменяемой 
флексией на фатху;

ьШ; ^  -  указательное местоимение с не­
изменяемой флексией на сукун в позиции 
винительного падежа абсолютного допол­
нения, J ..частица удалённости, «£ -  части­
ца 2 лица с неизменяемой флексией на фат­
ху в нейтральной флективной позиции;

м-!Д$ -  согласованное определение в ви­
нительном падеже с явной фатхой.

Взаимное расположение 
абсолютного дополнения и его 

управляющего фактора
С точки зрения взаимного расположения 
элементов в синтаксической конструкции 
абсолютного дополнения возможны три си­
туации:

1. Абсолютное дополнение находится в 
постпозиции по отношению к управляюще­
му фактору. Такой порядок слов получил 
наибольшее распространение, и его можно 
считать основным. В большинстве приве­
дённых выше примеров встречается имен­
но такой порядок слов.

2. Абсолютное дополнение должно на­
ходиться в препозиции по отношению к 
управляющему фактору только в том слу­
чае, когда оно выражено вопросительным 
или условным местоимением, которые всег­
да должны находиться в начале предложе­
ния (см. п. н. 9 и 10 «Характеристики абсо­
лютного дополнения»),

3. Абсолютное дополнение по отноше­
нию к управляющему фактору может быть 
как в препозиции, так и в постпозиции 
только в тех случаях, когда оно предназна­
чено для уточнения количественной харак­
теристики или пояснения характера дей­
ствия. В этой связи приемлемыми считают­
ся оба варианта:

discs, J  И i,l » v J  j i j i l i

«Я пятился назад».
і да ёйд2ь  ci^iLs и JiijiL* Sja ^иміс-

«Я уезжал 20 раз».

Усечение элементов конструкции
Усечению может подвергаться само абсо­
лютное дополнение. Примером усечения 
абсолютного дополнения может быть рас­
смотренный выше пример 
«Упоминайте Аллаха часто!», в котором 
произошло усечение реального абсолютно­
го дополнения, а на его месте оказалось его 
согласованное определение.
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Усечение управляющего фактора также 
возможно, и ото можно обнаружить на сле­
дующих примерах:

1, При использовании таких команд, как 
ilaji*. «сидеть! » или «сидя!», «молча!» 
или «молчать!» и т.д., предполагается пол­
ная форма таких предложений: lljb . 1 
И t i j S l  tjijS.nl.

2. В предложении «Я его
очень хорошо знаю» (Доел.: Я знаю его до­
стоверно) абсолютным дополнением явля­
ется ЧЧ, управляющий фактор которого 
усечен. Предполагается конструкция t i l  JkJ, 
«Я убеждаюсь убеждением».

Абсолютное дополнение является важным элементом арабского синтаксиса. Елю при­
менение делает- арабскую речь богаче, красочнее, ярче, При переводе таких синтаксиче­
ских конструкций на русский язык необходимо смелее уходить от дословного перевода, 
подыскивать в русском языке близкие по значению колоритные и красочные словосоче­
тания и обороты, которые в большей мере соответствуют стилю арабского текста.
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